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Supplementary Provisions

F—E KA
Chapter I General Provisions
(/)
(Purpose)
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WS AARERE MO A AREICEWTER I (2) OERHELZTZO0oHITE
LTHESNTODSAEANCOWT, BRI A0 TIZ, T OAREICI T L%k
EHHOBITORPZTHZ LIk, ZORBELELEKROCHERESE R EREST D
ZEDBEBEMIIHAN A, WO B ARE D iR LT 2 5 W S -8 OB X KO
ERHBOFATOLINZONWTED 5K (LLFHIZ T8 Lo, ) 2Ed 57k
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DiEERHOPITOLPFEIZONWTHERFHATEDDLZ L2 HET 5,

Article 1 Concerning a Japanese National, etc. being held in prison in a foreign
state as the means of enforcing a final and binding decision imposing a Foreign
Punishment rendered in a foreign state, or a foreign national being held in
prison as the means of enforcing a final and binding decision imposing
imprisonment with required labor or imprisonment rendered in Japan, this Act
provides for the matters necessary for cooperation in the enforcement of the

final and binding decision imposing a Foreign Punishment to which the



Japanese National, etc. is subject, and of the final and binding decision
Imposing imprisonment with required labor or imprisonment to which the
foreign national is subject, in light of the importance of facilitating the
reformation and rehabilitation of sentenced persons and their smooth re-
integration into society by cooperating in enforcement of the final and binding
decision in their country of origin through international cooperation, and in
order to comply with treaties and conventions that Japan has concluded,
providing for transfer of sentenced persons and cooperation in the enforcement
of final and binding decisions (hereinafter simply referred to as "Treaties").

(€ #%

(Definitions)

B4 ZOERIZBWT, ROBFITHIT O HEORRIL. TAEN YA TITED

HEZAIZED,

Article 2 In this Act, the meanings of the terms set forth in the following items

are as prescribed respectively in those items:

— SMETH B ST ARSI S T A AANEOESIZ L DAV D,

(1) "Foreign Punishment" means any punishment under the laws and
regulations of a foreign state comparable to imprisonment with required
labor or imprisonment;

= BN ZABELRIR D EEEHOBITOLE L L THARENPITT 25 E
iz 9,

(i1) "Cooperatively Enforced Punishment" means a Foreign Punishment
enforced by Japan to cooperate in the enforcement of a final and binding
decision with regard to an Offense Resulting in an Incoming Transfer;

= HBAER%F HBAOEHEZATLIEKPHARELELOFEMEMICESE HARDEEE
ZHEN L 72 FFEO M AEEBICET 25 0E CEREFERBE—5) ITEDD
FERIAMESR (LUF TRRRIKEE ) 20D, ) 20 ),

(iii) "Japanese National, etc." means a person who has Japanese nationality or
who is a special permanent resident (hereinafter referred to as a "Special
Permanent Resident") as stipulated in the Special Act on the Immigration
Control of, Inter Alia, Those Who Have Lost Japanese Nationality Pursuant
to the Treaty of Peace with Japan (Act No. 71 of 1991);

W #EROEOERSE  FOORNETZ250E (LIT TRRED Evwo, ) oEfELA
THEKOFMICEDSE YHEMNENZEDERE R TEEL N,

(iv) "Citizen, etc. of a Contracting State" means a person who has nationality
in a foreign state that is a contracting party to the Treaties (hereinafter
referred to as a "Contracting State"), or a person whom the Contracting State
deems to be a citizen based on the Treaties.

f. AT FMICESE, MNEICBWCTONER O EE N 22 T E0HITE L
THEINTWD AAREREDLIE L2 Y ED B2 T, Y% & B o



ToOXZTLZ L2,

(v) "Incoming Transfer" means cooperating in the enforcement of a final and
binding decision, upon the extradition of a Japanese National, etc. being held
in prison in a Contracting State as the means of enforcing a final and binding
decision imposing a Foreign Punishment rendered in the Contracting State,
from the Contracting State to Japan, based on the Treaties.

f\ EHBE FRICESE ] BAREICRW TEE SUTERH O i EH ) 2 52 1 2 D

TELTHEIN TWORIMEOEREZ AARE O YEMAIEIZS EE LT, Y
M%mﬁﬂwﬁ TOM-PZRFEST D2 L 209,

(vi) "Outgoing Transfer" means entrusting a Contracting State with
cooperation in the enforcement of a final and binding decision, upon the
extradition of a Citizen, etc. of the Contracting State being held in prison in
Japan as the means of enforcing a final and binding decision imposing
imprisonment with required labor or imprisonment rendered in Japan, from
Japan to the Contracting State, based on the Treaties.

£ BHE BRENOZABEOEFEZEZL LD ETHMUERPTAARENOEDOE

i L7 i) ENE NS BARENS 8 L T D ERE 2 L7ffifE 2 v 9,

(v11) "Sentencing State" means a Contracting State from which Japan is to
request an Incoming Transfer, a Contracting State from which Japan has
requested an Incoming Transfer, or a Contracting State that has requested
that Japan accept an Incoming Transfer.

N HATE BARENOEMBEOEFEZ L LD LT HMNERPTAARENOZEDOE

i L7 i) ENE NS BARENS R L T D ERE 2 L7offifE 20 5,

(V111) "Administering State" means a Contracting State from which Japan is to
request an Outgoing Transfer, a Contracting State from which Japan has
requested an Outgoing Transfer, or a Contracting State that has requested
that Japan accept an Outgoing Transfer.

L ZAZINE FHHEICBW TR OMER A 22 T Z0PITE L TREES LT
WL AARERFROZABRIZLVSIELZ2 T 72 AARERSE Th - THEN O
ERHOPATORB R KDL ETOHEEZ WV,

(ix) "Incoming Sentenced Person" means a Japanese National, etc. being held
In prison in a Sentencing State as the means of enforcing a final and binding
decision imposing a Foreign Punishment rendered in the Sentencing State,
and a Japanese National, etc. who has been extradited to Japan for an
Incoming Transfer and the cooperation in the enforcement of the final and
binding decision imposing the Foreign Punishment has not been completed.

+ EHEZRRE HAREICB W TR OISO M ER 2% T OBIT L L Ttk
SN TWDHAIEOERSE K OEHBEIC L VG EE LHOEOER%FE TH - T
A ST B O E B DO BAT DI RO L ETOEEZ NI,

(x) "Outgoing Sentenced Person" means a Citizen, etc. of a Contracting State
being held in prison in Japan as the means of enforcing a final and binding



decision imposing imprisonment with required labor or imprisonment
rendered in Japan, and a Citizen, etc. of a Contracting State who has been
extradited to the Contracting State for an Outgoing Transfer and the
cooperation in the enforcement of the final and binding decision imposing
imprisonment with required labor or imprisonment has not been completed.

+— ZABELE ZABERICBWTEITOIRBOXS & S 2 S ETH O i E #oH
WCEVZAZHEPL LI O LBO LNTILIEZ VD,

(xi) "Offense Resulting in an Incoming Transfer" means the offense that is
found to have been committed by the Incoming Sentenced Person in the final
and binding decision imposing a Foreign Punishment regarded as the subject
of the cooperation in the enforcement in the Incoming Transfer.

+ = EHBELE FHBEICRBWTEITOIB O G & S 1L 5 A& SUTELHE O
EHANC LY EHZHENIL LD ERBDONTLTFEEZ D,

(xii) "Offense Resulting in an Outgoing Transfer" means the offense that is
found to have been committed by the Outgoing Sentenced Person in the final
and binding decision imposing imprisonment with required labor or
imprisonment regarded as the subject of the cooperation in the enforcement
in the Outgoing Transfer.

(R DR ZF)
(Sending or Receiving of Requests)

=k ZABEKOEHBEOERE ORI I FHA O FEhEIZE L E ki E & o
M OXE KR CBEMOREZIT, ABRENMTO, L, BRZOMFNOEELH S
BEICBWT, ABKERRBE L EX, BERKEMTO> LD ET S,

Article 3 The Minister of Foreign Affairs is to send or receive requests for
Incoming Transfers and Outgoing Transfers, as well as documents and notices
between Japan and Contracting States required for compliance with the
Treaties; provided, however, that in cases of emergency or other extraordinary
circumstances, the Minister of Justice is to send or receive the above-

mentioned requests and documents if the Minister of Foreign Affairs agrees.

(B 2 2 T TN R D)
(Measures by the Minister of Foreign Affairs upon Receiving a Request)

FUS B KREIL, fRENSZABE NIEHBEOE G 2= L & &%, Eif
TR ERHZRMA L. BERAAM U TEBREIZEMS LR TUER 6720,

Article 4 Upon receiving a request for an Incoming Transfer or an Outgoing
Transfer from a Contracting State, the Minister of Foreign Affairs must send
the written request, with the related documents and the opinion of the
Minister of Foreign Affairs attached, to the Minister of Justice.

HE ZABE



Chapter II Incoming Transfer

(Z AR D Fhi)

(Implementation of an Incoming Transfer)

BHE ZABREE., KOBEZONTNNIELAT IHEGERE, 2NET5Z 0T
x5,

Article 5 An Incoming Transfer may be implemented except in any of the
following cases:

— ZAZMEBEOREN2NE X,

(i) when the Incoming Sentenced Person does not give consent;

= R AZNED IR T iR & &

(i1) when the Incoming Sentenced Person is under 14 years of age;

= ZABELEIRAITANDBARAENICBONTIThbA & LEEAICBWT, £0
T2 705 A AREOESIZ LAVUTEELL EOTHRED 5 TWHIRITH 2D HD TR
&,

(iii) if a conduct related to the Offense Resulting in the Incoming Transfer were
committed in Japan, and when the conduct would not constitute an offense
for which imprisonment or a heavier punishment could be imposed under the
laws and regulations of Japan;

W =2 ABEILRITR D FS AAREOHMFTIRET 5 & &, UIZDOFEMHFITON
T, HAREOHHFICEB W TE WEINEEOKHPIMHE L& &, BAREORK
HIFTIZ B W TEBELL EOFNZ LT S Z OO 4EHAE L IZ— oIt 5% T2 &
SHLBFZDOMOEOBITZZ T RN & ERo TN E &,

(iv) when a criminal case related to the Offense Resulting in the Incoming
Transfer is pending in a Japanese court; or when a verdict of not guilty
rendered in a Japanese court has become final and binding in the case; or
when a sentence by a Japanese court to imprisonment or a heavier
punishment has been enforced in whole or in part, or it has not been
determined that the sentence does not have to be enforced in whole.

(AR DO RER)
(Confirmation of Consent)

BARE MEE—FOREBEIE. ROZFZONTNNCEIT2BENHRT IO LT 5,
ZOLHEITBNT, AL, R AZHEZ LT, BEAXLCEFLEROBEIC
B4 2 FHEZOMEBE S CTED L FHEzRLE L-EmC, BB OEATT, B4
MEISELHDET 5,

Article 6 An official set forth in any of the items below is to confirm the consent
of an Incoming Sentenced Person as stipulated in item (i) of the preceding
Article. In this case, the official is to have the Incoming Sentenced Person sign
and seal an official document containing the items related to the provisions of
Articles 16 and 17 and other items specified by Ordinance of the Ministry of



Justice in front of the official.

— EBREOEEZZTIAEICEAE T 2 AAREO KM, A L < IXEFE X
INHDOEBEET HME

(i) Japanese ambassadors, ministers or consuls authorized by the Minister of
Justice, or officials designated by them, stationed in foreign states;

= O EBKRENRET DB

(i) officials designated by the Minister of Justice.

(EBRKEOHTE)
(Measures by the Minister of Justice)

FESR EBREIR BHENSZABEOEE N D > T2HEIZBWNWT, HBLEK D
WTHUCHZYE T, 2o, BFEIOSTHZEDHYTHD LR D & 1T, HH
FRRETTREEICK LBRERZEM LT, SABREELT L2 ENTEOHLAITHY
FTLHME DD OWVTHEHGEHFNCEEDFHE R T L Lam LRI bR
AN

Article 7 (1) When a Sentencing State requests an Incoming Transfer, if the
Minister of Justice finds the situation not to fall under any of the items of
Article 5 and finds it appropriate to accept the request, the Minister of Justice
must send the related documents to the Chief Prosecutor of the Tokyo District
Public Prosecutors Office and order the Chief Prosecutor to apply to the Tokyo
District Court for an examination as to whether the situation falls under the
case where an Incoming Transfer may be implemented.

2 FHENOZABREOEFHE N RWGEIZBWN T, EEBEREN, FEHESEZONTH
CHZEET. o, BHEICH LZABEOEFEZT LI EPMHETHDL LD D
EEL. HTEEEERE T2,

(2) When the Sentencing State does not request the Incoming Transfer, if the
Minister of Justice finds the situation not to fall under any of the items of
Article 5 and finds it appropriate to request that the Sentencing State
implement an Incoming Transfer, the preceding paragraph also applies.

3 EBKEIL, AHEOHEICESEEEDOHERETLIZLEMULD ET5 & X1,
b OO REORE R ZE 2T 6700,

(3) When the Minister of Justice intends to give an order to apply for an
examination pursuant to the provisions of the preceding paragraph, the
Minister of Justice must obtain the opinion of the Minister of Foreign Affairs
in advance.

(A DHER)

(Application for Examination)
FINEK BOEHGRRERT OMEE 1T, AISRE UL Hom e R b olo L EiE, &
RNT, HEHIGBHIFTICR L, ZABEEZT LN TELILAITHELTLINE D
MOV TEEDEKRZ LT UER 5720,



Article 8 (1) A public prosecutor of the Tokyo District Public Prosecutors Office
must, when an order provided for in paragraph (1) or (2) of the preceding
paragraph is made, promptly apply to the Tokyo District Court for an
examination as to whether the situation falls under the case where an
Incoming Transfer may be implemented.

2 HIEOFEAOFHRKIZZFR TITV., YEFEICEABREFHZRAMA LT 60,

(2) The application for an examination provided for in the preceding paragraph
must be made in writing, with related documents attached thereto.

CHROCH 7 eI D 4
(Examination by the Tokyo District Court)
FILG  HURHL IR, AIROBFEEDOFEREZZ T2 L ElE, HOIT, FE LG
L. REZTDHHDET D,
Article 9 When the Tokyo District Court receives the application for an
examination provided for in the preceding Article, it is to promptly begin its
examination and render a decision.

(AR T BRI BT DR IE)
(Decision of the Tokyo District Court)

F WEHOTEHFTIL, AIEOBEICL DB EDORERICESNT, IROKBNIHEN,
RIEZ LI IEe b7,

Article 10 (1) The Tokyo District Court must, on the basis of the results of the
examination under the preceding Article, render its decision according to the
following classifications:

— FEEHOH RV AWETHD L XL, ZNEATT HRE

(i) when the application for the examination is unlawful, a decision to dismiss
the application;

T RABRERET LI LN TERVWERICSYT L LEIE, TOREORE

(i1) when the situation falls under the case where an Incoming Transfer cannot
be implemented, a decision to that effect;

= ZABEETDOLILNTELOLAICHETLLEEIE. TOEDIRE

(iii) when the situation falls under the case where an Incoming Transfer may
be implemented, a decision to that effect.

2 HEHOFEHIENEL, AIEOREE Lz & EiF, BN, R REITOREE
ICHEHIFDORBEARZEET D L L HIC, BRIFHEZIRKELRTXR L0,

(2) When the Tokyo District Court renders its decision as prescribed in the
preceding paragraph, it must promptly serve a public prosecutor of the Tokyo
District Public Prosecutors Office with a certified copy of the written judgment
and return the related documents.

(FH D REARSE DIEB KB ~DHH)



(Submission of a Certified Copy of the Written Judgment to the Minister of
Justice)

B — HEHIGRETRFIEIL, BIRE HOBEIZ LY . BHEOREAD F M
TREITOMEEIEES N L 3, BT, BRERL L bIZ. ZhEEHKR
FELUZHEH LT id e 5720y,

Article 11 When a public prosecutor of the Tokyo District Public Prosecutors
Office i1s served with a certified copy of a written judgment, as prescribed in
paragraph (2) of the preceding Article, the Chief Prosecutor of the Tokyo
District Public Prosecutors Office must promptly submit the certified copy
along with the related documents to the Minister of Justice.

(FHAHENZ KT 2 2 AL D EEE)
(Request to a Sentencing State for an Incoming Transfer)

FH 4 EHBKRER. BHEENOZABEOHEE N2V WT, HHRFE—H
F_HOWENHY, 2o, Y THL LRDD L, HHEICH LZABEOE
EETHIENTEXD,

Article 12 If no request for the Incoming Transfer has been made by the
Sentencing State, and when a decision provided for in Article 10, paragraph (1),
item (ii1) is rendered and the Minister of Justice finds it appropriate, the
Minister of Justice may make a request to the Sentencing State for an

Incoming Transfer.

(B RE DO A EmT)
(Order for an Incoming Transfer by the Minister of Justice)

FH=% BEHEREIZ. BUENOZABREOEE N S I IlB W TEHEFE—H
BB OREND -T2 L& UFRIROBEIZ L0 HCHEICK L2 ABEDOEFZ L
B EICB W CEHENGEEIZIST 2 EOEMB O 72 & XX, H T RE TR
FIETH L, SEEHICRLIZABEZm LTI RLR 0, 2L, R ABEZ
MTDTENMYTRNERDD L&, ZORD ThU,

Article 13 If a request for an Incoming Transfer has been made by a Sentencing
State and a decision provided for in Article 10, paragraph (1), item (ii) is
rendered, or if a request for an Incoming Transfer has been made to a
Sentencing State pursuant to the provisions of the preceding Article and the
Sentencing State notifies Japan of its acceptance of such request, the Minister
of Justice must order the Chief Prosecutor of the Tokyo District Public
Prosecutors Office to implement the Incoming Transfer with regard to the
request; provided, however, that this does not apply when the Minister of
Justice finds it inappropriate to order the Incoming Transfer.

(= NZIHFE %9 % )

(Notice to the Incoming Sentenced Person)



UL EBREIZ. B+ FOHEICE 0 EHEICH L T ABEDOEE L L &
EROHIEOREICLI DV ZABEOMBZ LIz L 21X, YT AZHEICER TED
AN LT o0, BHENDEHE N H o IoGE LB RNFOBEICHES
EZAZHNEORIEZHER LIZHAICBWNT, SABEE LWl Lz,
Rtk L35,

Article 14 When the Minister of Justice makes a request for an Incoming
Transfer to a Sentencing State pursuant to the provisions of Article 12, and
orders an Incoming Transfer pursuant to the provisions of the preceding
Article, the Minister of Justice must notify the Incoming Sentenced Person to
that effect in writing. The same applies when the Minister of Justice decides
not to implement the Incoming Transfer, either if the request has been made
by the Sentencing State or if the Minister of Justice has confirmed based on

the provisions of Article 6 that the Incoming Sentenced Person gives consent.

(ZABEAT D)
(Form of the Order for Incoming Transfer)

FHHE FEEFoMBEFE@MCLLS 0L L, YkEmEAGREROBARZIS L
T IEIR B 7R,

Article 15 (1) The order provided for in Article 13 must be made in writing, with
certified copies of the related documents attached thereto.

2 HIEOFEICIE, ZAZINEORA ., Filn, FEEOAFR, 2 ABELIEOL TR,
SANETHI O, Bl L2521 2 B R OGNS 5 B R & JH Sk 2 fidk L, 155
KREMNFAIE L T2 b7,

(2) The written order prescribed in the preceding paragraph must contain the full
name and age of the Incoming Sentenced Person, the name of the Sentencing
State, the name of the Offense Resulting in the Incoming Transfer, the term of
the Foreign Punishment, the date and place of extradition, and the penal
institution to which the Incoming Sentenced Person is to be physically escorted,
and must bear the name and seal of the Minister of Justice.

(GLBTH D BAT 7 1E)
(Method of Enforcing Cooperatively Enforced Punishments)

FHARE B0 mICLVBHAENOZAZHEDOGE L 22 T EiE, kD
B I T 2 ABEILIRITAR DM ERFNZ BV TEWIE S VSETH O X 43125 T
UHEAFITBT 2O A HITT 22 LI LV . ZABEILIRITIR D HETH O
EEH OBITO®ZT D LD LT D,

Article 16 (1) When an Incoming Sentenced Person is extradited from a
Sentencing State pursuant to the order provided for in Article 13, cooperation
is to be provided in the enforcement of the final and binding decision imposing
a Foreign Punishment with regard to the Offense Resulting in the Incoming
Transfer, by enforcing the type of Cooperatively Enforced Punishment set forth



in the following items, in accordance with the classification of the Foreign

Punishment rendered in the final and binding decision with regard to the

Offense Resulting in the Incoming Transfer set forth in those items:

— HETHPABEICHY T L TH D & & UL AZINE 2 Sk (& L Cir
EDEEZITOED Z &,

(i) when the Foreign Punishment is comparable to imprisonment with required
labor, the Incoming Sentenced Person is to be held in a penal institution and
made to engage in designated work.

Z HiEICBT A RAICEE Lene & U ASNE 2 R ICRE S S 2 L,
(ii) when the Foreign Punishment is not comparable to the case provided for in
the preceding item, the Incoming Sentenced Person is to be held in a penal

Institution.

2 ZABRELBIMRDOMBEERINCBNTEWVEINAEMNA U EHD LT, 2
Noz—oIIhH e LTHITT 2, ZOHRaIBT 2 BN ORI, HiZstETH o
TRTPERIHET M TH L L &L, AIEE - SITBIT2 b0 & L, Hi%sEN
DWT PN ERITHEY T HHThRneE i, REE - SIB 260 LT 5,

(2) When there are two or more Foreign Punishments rendered in a final and
binding decision with regard to the Offense Resulting in the Incoming Transfer,
they are enforced as a single instance of Cooperatively Enforced Punishment.
In this case, when all of the Foreign Punishments are comparable to
imprisonment with required labor, the type of Cooperatively Enforced
Punishment set forth in item (i) of the preceding paragraph applies, and when
any of the Foreign Punishments is not comparable to imprisonment with
required labor, the type of Cooperatively Enforced Punishment set forth in
item (ii) of the preceding paragraph applies.

(=B o 1)
(Term of Cooperatively Enforced Punishment)

FHt LMoL, KOBFITHIT 5 ABELRIARLIBERHICKENTE
WE S NVTANETH O XIS L, HESZICH/ T2 D LT 2,

Article 17 (1) The term of Cooperatively Enforced Punishment is to, in
accordance with the classification of the Foreign Punishment rendered in the
final and binding decision with regard to the Offense Resulting in the Incoming
Transfer set forth in the following items, be the term set forth in those items:
— HEF (CLEHD EEF. Zo0nTi) PEMTHDL EE Y
(1) when the Foreign Punishment (or, if there are two or more punishments,

either of them) is a life sentence, a life sentence.
ZOETFICBIT A EAICHEE L E T ROA T BT 2 HAHENC W T Y%
SAETHOBITHARIE SR (ZU EH D X3, Y0 bxbR WA, BLF
L, ) WO AZHEDOWMELZTHZ LN TEDLEINDIREAETOHE (%
HEIZBWTZOHITE LTOMELZ L TnRnE s HEARLS, ) ORI

10



JE U Mk XX a2 s H I
(i) when the Foreign Punishment does not fall under the case set forth in the

preceding item, the term listed in the following item (a) or (b), in accordance

with the classification of the number of days ss(excluding the number of days

for which the Incoming Sentenced Person is deemed not to have been held in

prison in the Sentencing State as the means of enforcing the sentence) set

forth in the following item (a) or (b) from the date on which the enforcement

of the Foreign Punishment commenced in the Sentencing State (the earliest

date if there are two or more dates; the same applies hereinafter) to the last

day of the term for which the Incoming Sentenced Person may be held in

prison.

A BHEICE W TYZAE OPITRBRE SN A 0O =+ EE BT 5 H £ T
DRAEZHZ D ELE U =FTHFZ2RETLHAETOHEK

(a) when it exceeds the number of days from the date on which the
enforcement of the Foreign Punishment commenced in the Sentencing
State to the date on which 30 years is due to elapse, then the number of
days until the date on which 30 years is due to elapse.

2 FHHEICRB W TYZANETN OBITABRG SN AN =+ FE2 T2 £ T
DABEBRARNEE YEEREKAETOHEK

(b) when it does not exceed the number of days from the date on which the
enforcement of the Foreign Punishment commenced in the Sentencing
State to the date on which 30 years is due to elapse, then the number of
days until the last day.

2 RAZINED AR e i & SRR D 4NEN (R kS D & xiT, £
NHEDOET) OFELEZZITEETHL5EICBT DATHOBIE DI >V T,
FEE 5 (=44 EH201F [Z+H4E] &7 2,

(2) In the application of the preceding paragraph, when the Foreign Punishment
with regard to the Cooperatively Enforced Punishment (all of them if there are
two or more) was rendered when the Incoming Sentenced Person was under 20
years of age, "30 years" in item (ii) of the preceding paragraph is deemed to be
replaced with "20 years".

QLB DT D FHRD)
(Calculation of the Term of Cooperatively Enforced Punishment)

BN Lo, BHEICE W TR ABELIEIR DB ERENZ BN TE W
ESNAEROPITARRE S (U ESD L XX, BEHDO O bR bR
H) OFRIERICICE T2 AREICBITO2RAOBET 5N BERT S,

Article 18 (1) The term of Cooperatively Enforced Punishment is calculated from
the date on which the time in Japan corresponding to midnight of the date on
which the enforcement of the Foreign Punishment rendered in the final and
binding decision with regard to the Offense Resulting in the Incoming Transfer

11



commenced in the Sentencing State (the earliest date if there are two dates or
more) falls.

2 FHHEICBWTZABELRIBR DL HBEELHNIBNTEWE I NANETNOBIT &
LTOMEZ L TR E S BBEAOE++=50mmi X0 EHE 52 AZIH
FHOBIELEZZ T BRI A 2L T B EE, LB ORI A
AL7Zgu,

(2) The number of days for which the Incoming Sentenced Person is deemed not
to have been held in prison in the Sentencing State as the means of enforcing
the Foreign Punishment rendered in the final and binding decision with regard
to the Offense Resulting in the Incoming Transfer, and the number of days for
which the Incoming Sentenced Person is not held in prison after the
extradition of the Incoming Sentenced Person from the Sentencing State in
compliance with the order provided for in Article 13 are not included in the

term of Cooperatively Enforced Punishment.

(% NI IR DFEAT )
(Issuance of a Writ of Commitment for Incoming Transfer)

Bk WEMGBEITOMEEIL. BH=50m0hbolcl i3, AR E
FELRTIE RS0,

Article 19 (1) When the order provided for in Article 13 is made, a public
prosecutor of the Tokyo District Public Prosecutors Office must issue a writ of
commitment for incoming transfer.

2 HTEOZ AR, HHIEE _HICBT 2 FHEZTLH L, T HReE T o
REE DFLAMEI L2 T uid7e 5720,

(2) The writ of commitment for incoming transfer prescribed in the preceding
paragraph must contain the items set forth in Article 15, paragraph (2), and
bear the name and seal of the public prosecutor of the Tokyo District Public
Prosecutors Office.

3 B HOZANERIZ, A5MRER—ON1E2HTHHLOE L, HEHFRETO
REZE DFHEIC X - THEHER O R XIEE D4 T 2 FEHisx OB N EITT 5,

(3) The writ of commitment for incoming transfer prescribed in paragraph (1) is
to have the same effect as a writ of physical escort, and the warden of the penal
institution or other official of the penal institution designated by the warden
enforces the writ under the direction of a public prosecutor of the Tokyo
District Public Prosecutors Office.

4 JHEREREATE (B AR E =) BE TR - EHATR L OB LY
FOBEE, B HOZARBROBITICOWTHEAT S, ZOHAICBNT, Zh
LOBET TgEN] LHD0IT TERZMNEBERES _RKENLTOZAZINE] &,
FIEHE+H=RE WA T [aglk) &H0 ., KOREFEE+HMET TA50R X
NER) LH 20T TEHEZINEBRERE FLEE - HOoZ AR & FEEE
+=4RE AR T T OMOGET L& D01 HFERZK] LRI Db
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DET D,

(4) The provisions of the first sentence of Article 73, paragraph (1) and Article 74
in the Code of Criminal Procedure (Act No. 131 of 1948) apply mutatis
mutandis to the enforcement of the writ of commitment for incoming transfer
prescribed in paragraph (1). In this case, the term "a defendant" in those
provisions is deemed to be replaced with "an Incoming Sentenced Person
provided for in Article 2, item (ix) of the Act on the Transnational Transfer of
Sentenced Persons"; the term "the writ of physical escort" in the first sentence
of Article 73, paragraph (1) and the term "a writ of physical escort or detention
warrant" in Article 74 of the same Code are deemed to be replaced with "a writ
of commitment for incoming transfer prescribed in Article 19, paragraph (1) of
the Act on the Transnational Transfer of Sentenced Persons"; and the term "a
court and other places" in the first sentence of Article 73, paragraph (1) of the
same Code is deemed to be replaced with "a penal institution".

(FLBIH D BT FR 1)
(Directions for the Enforcement of Cooperatively Enforced Punishments)
AR HBIMOBITIZ, RRHL RS T OMREE BN RET 5,
Article 20 (1) The enforcement of Cooperatively Enforced Punishments is
directed by a public prosecutor of the Tokyo District Public Prosecutors Office.
2 APHOHEEIIER TITV., BEFEICHETLEE -HOFROBAKLOREEERD
FEARZIRA L2 T niEe 67220,
(2) The enforcement prescribed in the preceding paragraph must be directed in
writing, with a certified copy of the document prescribed in Article 15,
paragraph (1) and certified copies of the related documents attached thereto.

(FIVE S i )
(Application of the Penal Code)

B4 EIHOBITICEAL TE. BHARE -HE S0 OPITEZT 5
FEBERIAE LA L, RESE SO OBITEZ 532 1T 28 2 258208 H i
TeE L, FHEE -S5O 2L S FHEE 5oL 4280 L thZnsi L
T, s (AR AR I 5) B4 BTk, F o H\%K B
TG, Bt —FNOFH =+ =K FE TROE = +NUERE—H, HFHFRESNEL
&%, FEUEN+EPLENEN+ Z5FE T, FUENFHUELGHENE NIk
FC. BLEENOHELANEE TROFE LAt DEE (I -+ = FEEH
BTG 4% -E B ERE -, B PASK BLTEREOEA
— W NS A LREYE CERCTIUVEREA N\ ) =4, FUSE _m, F+—
FINOHETMUEET, HEAK E =00 E=1TFKET, F=1=%. F=1
PUSesE—IH, =T ILENOHEMEE T, HUHN\SE HEFILERFE—H, HBot
RE-H, BHE & BT _HEAOE=H, B0 _HEOE =,
BHAIEE ZH, FATHEEPOHERTHNEFET, BEAFENLENTELFONE
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T, BLtHEE»LFELHESRET, BN L BNFUENGFHE/NHNSEETIE
CIZHENF =P OHENFNEETOREZEMNT 2, ZO%LAIZBWNT, HEF
FALH (2480~ LbH0E [=50— (HRZRHEBSES 2% t50RH
(LI HHED Lo, ) IBWTHEIES Z&FE+—F0 ABELE (LT

[ ABEINIE] VD, ) ITRDMEELHIZBWTEWEINFES &E—F
OHETH (LLF TAAEH) W, ) oIt LTomEEEL Lz snd BEEE
e, ) 1 &y THE] EH2001F THE FEHIENICBW TR ABEILIRITR D MHERK
HIZBWTEWESNAEROPITE LToMEEE Lzl Snd Az Et, ) |
L AER =1 5T TNOFELPHEE L& &HH013 TEEZNEBERIESR
T =5OMm I L VEHENGSIE L 22T %) &, HEFRIESNELHUEF

(TP ko) e 2001 TEERSHEBRES &H 5038 (LU THEBH )
EWH, ) L &, [Z20REVWLD) LD KO TEWH) &H50iE TIEE)H )
. o) o1 TEH) &, FEFEMNEN+FEOENE N+ 5+
DEWEZ LIZFHITICS T 2T & H D01 THOKH R &, RESHN
BNFEET Ui&) LH200T THEBNofEE] & REFILE &% TEH OB
Tzl b2F] L2501 HRHOBITZ= 2% &, [SELZ LA &
oD DL THEHIGEAFT) &, DEEE Z+HERE—HT [RGELs DRk, &
NI L THIBHIRDHEE LTz LdH Y KOENES L BT TIRFELS DMkt
A, B SUIMBEORMNHEE LTz Lo D0IE TEEZMEBERIER &5 50
BN OBAT 252 1T 2 E D IREL S DRk T D1 L L. ZOM I b OHIE DI
RIZB UL E R BN 21X, BIR CTED 2,

Article 21 With regard to the enforcement of the Cooperatively Enforced
Punishment, a person upon whom the Cooperatively Enforced Punishment
prescribed in Article 16, paragraph (1), item (i) is to be enforced is deemed to
be a person who has been sentenced to imprisonment with required labor; a
person upon whom the Cooperatively Enforced Punishment t prescribed in item
(ii) of the same paragraph is to be enforced is deemed to be a person who has
been sentenced to imprisonment; the Cooperatively Enforced Punishment
prescribed in item (i) of the same paragraph is deemed to be imprisonment
with required labor; the Cooperatively Enforced Punishment in item (ii) of the
same paragraph is deemed to be imprisonment; and the following provisions
apply: Article 22, Article 24, Article 28, Article 29, Articles 31 to 33 and Article
34, paragraph (1) of the Penal Code (Act No. 45 of 1907); Article 474, Articles
480 to 482, Articles 484 to 489, Articles 502 to 504 and Article 507 of the Code
of Criminal Procedure; Article 2, paragraph (1), Article 27, paragraph (1),
Article 56, Article 57 and Article 61 of the Juvenile Act (Act No. 168 of 1948);
and Article 3, Article 4, paragraph (2), Articles 11 to 14, Article 16, Articles 23
to 30, Article 33, Article 34, paragraph (1), Articles 35 to 40, Article 48, Article
49, paragraph (1), Article 50, paragraph (1), Article 51, Article 52, paragraphs
(2) and (3), Article 53, paragraphs (2) and (3), Article 54, paragraph (2),
Articles 55 to 58, Articles 60 to 65-4, Articles 75 to 77, Article 82, Articles 84 to
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88, and Articles 91 to 98 of the Offenders Rehabilitation Act (Act No. 88 of
2007). In this case, the term "one-third" in Article 28 of the Penal Code is
deemed to be replaced with "one-third (including the number of days for which
an Incoming Sentenced Person is deemed to have been held in prison as the
means of enforcing the Foreign Punishment provided for in Article 2, item (i) of
the Act on the Transnational Transfer of Sentenced Persons (hereinafter
referred to as the "Foreign Punishment") rendered in the final and binding
decision with regard to the Offense Resulting in the Incoming Transfer
provided for in Article 2, item (xi) of the same Act (hereinafter referred to as
the "Offense Resulting in the Incoming Transfer") in a Sentencing State
provided for in Article 2, item (vii) of the same Act (hereinafter referred to as
the "Sentencing State"))"; the term "10 years" is deemed to be replaced with "10
years (including the number of days for which an Incoming Sentenced Person is
deemed to have been held in prison as the means of enforcing the Foreign
Punishment rendered in the final and binding decision with regard to the
Offense Resulting in the Incoming Transfer in the Sentencing State)"; the term
"after a sentence has become final and binding" in Article 32 of the same Code
is deemed to be replaced with "after the extradition from a Sentencing State in
accordance with the order prescribed in Article 13 of the Act on the
Transnational Transfer of Sentenced Persons"; the term "two or more" in
Article 474 of the Code of Criminal Procedure is deemed to be replaced with
"Cooperatively Enforced Punishment provided for in Article 2, item (ii) of the
Act on the Transnational Transfer of Sentenced Persons (hereinafter referred
to as the "Cooperatively Enforced Punishment")"; the terms "the heaviest
sentence" and "a heavier sentence" in the same Article are deemed to be
replaced with "the Cooperatively Enforced Punishment", the term "the other
sentences" in the same Article is deemed to be replaced with "the principal
punishment"; the term "the public prosecutor's office which corresponds to the
sentencing court" in Article 480 and Article 482 of the same Code is deemed to
be replaced with "the Tokyo District Public Prosecutors Office"; the term
"category of the sentence" in Article 487 of the same Code is deemed to be
replaced with "types of Cooperatively Enforced Punishment"; the term "a
person subject to the execution of a decision" in Article 502 in the same Code is
deemed to be replaced with "a person upon whom the Cooperatively Enforced
Punishment is to be enforced"; the term "the court that rendered such decision"
in the same Article is deemed to be replaced with "the Tokyo District Court";
and the term "a criminal conviction against a person for whom protective
measures are in place becomes final and binding" in Article 27, paragraph (1)
of the Juvenile Act and the term "a sentence of imprisonment with or without
work, or misdemeanor imprisonment without work becomes final and binding
in the course of execution of a protective measure" in Article 57 in the same Act
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are deemed to be replaced with "a person upon whom the Cooperatively
Enforced Punishment provided for in Article 2, item (ii) of the Act on the
Transnational Transfer of Sentenced Persons is to be enforced is currently in
the course of execution of a protective measure"; any other necessary technical
replacement of terms in connection with the application of these provisions is
determined by Cabinet Order.

(SRR B o e Al
(Special Provisions on Parole)

BTSRRI R & ZIZHRBINAR DA EN (U RS D ExiE. £
DET) OFWELE2ZIT T AZINEIZ DN TIE, ROMIFE GEIZ BV TRzt
EFOFITE LToOMELZ LI SND AkEET, ) 2Rl L%k, (KREET 5
ZENTED,

Article 22 Parole may be granted to an Incoming Sentenced Person upon whom a
Foreign Punishment with regard to the Cooperatively Enforced Punishment
(all punishments if there are two or more) was rendered when the Incoming
Sentenced Person was under 20 years of age, after the lapse of the following
periods (including the number of days the Incoming Sentenced Person is
deemed to have been held in prison in the Sentencing State as the means of
enforcing the Foreign Punishment):

— oI OWTITEE

(i) seven years in the case of a Cooperatively Enforced Punishment for life;
= Aoz OWTIX, FOHHIO =450 —

(i1) one-third of the term in the case of a Cooperatively Enforced Punishment

with a definite term.

(b 5% D = D@ 2655 D eIl
(Special Provisions on the Notifying Obligation of the Warden of the Penal
Institution)

B =4 HERRORIT, EHRE-HOBEHENH - 125 E I8V T, ZAZM
FBE A+ —FOBEIC IV EN S D INES KT Z OEERE —+ 5124
TOHMAZBEICRE L TWD & EiX, EONC, ZOEE M EARESZESICES
LR IE R b72uy,

Article 23 When the direction prescribed in Article 20, paragraph (1) is
implemented, and if the Incoming Sentenced Person has already served the
term set forth in Article 28 of the Penal Code applied pursuant to the
provisions of Article 21 of this Act or the term set forth in Article 22 of this Act,
the warden of the penal institution must promptly notify the Regional Parole

Board as such.
(ORI o #& 7 o K 1))
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(Special Provisions on Expiration of the Parole Term)

BRSBTS RICHET 2R AZINE N O LI SO\ TORREE. £
DU R H SR NWTHEEZRE Lz & ik, KHloAITE2Z T Kbozb D
LT 5,

Article 24 (1) If an Incoming Sentenced Person as provided for in Article 22 has
been paroled with regard to the Cooperatively Enforced Punishment for life,
and 10 years have passed since the parole without rescission, it is regarded
that the enforcement of the Cooperatively Enforced Punishment has been
completed.

2 B TRICHET DRAZHEDNA PO LIPSO TOEREER, € 0lny %
B0 {H S 2 W THROBRR AT IS LB IR O BT 2 52 1 72 1] (BHIENC BV T AB =40
FRICRDEERAN BN TEWVESNIZAENOPITE L TomEEEZ LIz SNDH
Baeate, ) LIE—OWIRIIILIIHOTM 2808 Lz & &iX. 2ok
HIZRWT, I OPITZZ Tk bolzcbD T 5,

(2) If an Incoming Sentenced Person as provided for in Article 22 has been
paroled with regard to the Cooperatively Enforced Punishment with a definite
term, and the same length of time as the term for which the Cooperatively
Enforced Punishment is enforced before parole (including the number of days
for which the Incoming Sentenced Person is deemed to have been held in prison
in the Sentencing State as the means of enforcing the Foreign Punishment
rendered in a final and binding decision with regard to the Offense Resulting
in the Incoming Transfer) or the term of the Cooperatively Enforced
Punishment has passed since the parole without rescission, it is regarded that
the enforcement of the Cooperatively Enforced Punishment has been completed
as of the end of the shorter of the two terms mentioned above.

(FLBh IR DA T OIS
(Mitigation of the Enforcement of Cooperatively Enforced Punishments)

Bt hg hREAREEASIT EBREISE L, AN T 5 B OB
1T ORI TR D EREIC DWW THI AT LN TE 5,

Article 25 (1) The National Offenders Rehabilitation Commission may submit a
proposal to the Minister of Justice for the mitigation or exemption of the
enforcement of the Cooperatively Enforced Punishment against an Incoming
Sentenced Person.

2 EBRKEIX BTEOHPHN D 7o & &1k, S ANZHE TR LTI o #AT O
P SIS E T 5 Z LN TE D,

(2) When the proposal prescribed in the preceding paragraph has been submitted,
the Minister of Justice may mitigate or exempt the enforcement of the
Cooperatively Enforced Punishment against the Incoming Sentenced Person.

3 EBKEIL., AIEOBEIC LV LB OBIT ORI X I3mbkrEe Uiz & X%, LB
D AT O PR ST I B D BAT DHRBRIR &2 UL AZINE I T LT iR bk
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VY,

(3) When the Minister of Justice has mitigated or exempted the enforcement of
the Cooperatively Enforced Punishment pursuant to the provisions of the
preceding paragraph, the Minister must issue a certificate of mitigation of the
enforcement of the Cooperatively Enforced Punishment or a certificate of
exemption of the enforcement of the Cooperatively Enforced Punishment to the
Incoming Sentenced Person.

4 BRdE (R 4 ZFERE 1+ 5) B — R A O EAREEFILFROBEI.
PN O AT ORHE SUIIRICOWTHER T2, ZOHEIZBNT, BBIES +—5
hOIAROFE] LHH01F TEEZNERBXESE F=00mn] L. TR Flk.
B, T OBITORBRIIEHE] L HDHO1T TRES —+HEHE HOBREICL 5
BOJH AT O I3 50kR) &, BAREEELHRE T THIZOHRH] LH0 .
K ORSRSE TR, ORI SUIH OFATORERO B & &5 D TEEZIHNE
BRIER _FHRE-HOHH ] LHAFAD D LT D,

(4) The provisions in Article 11 of the Pardon Act (Act No. 20 of 1947) and Article
90 of the Offenders Rehabilitation Act apply mutatis mutandis to the
mitigation or exemption of the enforcement of a Cooperatively Enforced
Punishment. In this case, the term "judgment of conviction being rendered" in
Article 11 of the Pardon Act is deemed to be replaced with "the order
prescribed in Article 13 of the Act on the Transnational Transfer of Sentenced
Persons"; the term "general pardon, special pardon, commutation of sentence,
remission of execution of sentence or restoration of rights" is deemed to be
replaced with "mitigation or exemption of the enforcement of a Cooperatively
Enforced Punishment under Article 25, paragraph (2) in the same Act"; the
terms "the recommendation under the preceding Article" in Article 90,
paragraph (1) of the Offenders Rehabilitation Act, and "the recommendation
for a special pardon, commutation of sentence or remission of execution of the
sentence" in paragraph (2) of the same Article are deemed to be replaced with
"proposal provided for in Article 25, paragraph (1) of the Act on the

Transnational Transfer of Sentenced Persons".

(S ETH O ffe £ O BIT R RESE DB & 52 T T2 1B KE O E %)
(Measures by the Minister of Justice upon Receiving a Notice of Inability to
Enforce the Final and Binding Decision Imposing a Foreign Punishment)
BN BHIEICRE W TR ABRILIEIAR D4 ETH O ERY (ZLLEH D & I3,
ZNHOTRT) BMVEINTGEEDOMEOPITR TE R RLTHEITBNT,
BHENSZOFEOWMMP DT L E1E, EBREIE, BH=fomaefmll, =
BT, B G R TR IS S 3% A E OB & U2z i iuide 720,
Article 26 (1) When there is notice from a Sentencing State that the final and
binding decision imposing a Foreign Punishment with regard to an Offense
Resulting in an Incoming Transfer (all of them if there are two or more) has
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been rescinded or its enforcement has otherwise become impossible in the
Sentencing State, the Minister of Justice must revoke the order prescribed in
Article 13 and order the Chief Prosecutor of the Tokyo District Public
Prosecutors Office to release the Incoming Sentenced Person.

2 WM OREE L. ATEOBEIC L D2RBOmENb o7z & &k, BEHIZ,
MEESE NI Z R L 72 fﬁ”bhfiﬁ B2,

(2) When the order of release under the preceding paragraph is issued, a public
prosecutor of the Tokyo District Public Prosecutors Office must immediately
release the Incoming Sentenced Person.

3 FHHICHET LA ZRE, BHENG, ZABENIRITR LM EL BN T
WK é %Lt%lﬁﬂ ZOWT, BIHE OO FHIZ KV S EZAEDTH O R ST E
ICBW TR AZHEOME LT HZ N TELEINLIEEAEZERT L EDOBEAN
bolzb &3, BZBEIESE, FHAXKOEHLERDED D & Z ATV, 3t
WM OFE L OMMEZETET 56D &3 2,

(3) Except as provided in paragraph (1), when there is a notice from a Sentencing
State that the type of the Foreign Punishment rendered in the final and
binding decision with regard to the Offense Resulting in an Incoming Transfer,
or the last day of the term for which the Incoming Sentenced Person may be
held in prison in the Sentencing State is to be changed due to commutation or
for other reasons, the type of the Cooperatively Enforced Punishment and its
term are to be changed as provided for in Articles 16 and 17, based on the
notice.

(FHIENZ k32 @)

(Notice to the Sentencing State)

“ER BEBHEREIR. RAZHERROE S ONTANIEE T 256 120E, Y
2, FHHEICZEDOEZEH L R2TIER B R0,

Article 27 The Minister of Justice must promptly notify the Sentencing State if
the status of the Incoming Sentenced Person falls under any of the following
items:

— EBHOFITEKRDY . THITZ2ZIT 5 2 Nl ot &,

(i) the enforcement of the Cooperatively Enforced Punishment has been
completed, or the Incoming Sentenced Person is not subject to its further
enforcement;

= B OPITRK DD ENIET L, XiFkE L & X,

(ii) the Incoming Sentenced Person dies before the enforcement of the
Cooperatively Enforced Punishment has been completed, or has escaped from
custody.

F=E EHBX
Chapter III Outgoing Transfer
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(16 iR D 32 i)

(Implementation of an Outgoing Transfer)

FoHNE BHBRE, ROZEEFOWTNUNICERYTLIHEERE, ThieTbhZ &

MTED,

Article 28 An Outgoing Transfer may be implemented except in any of the
following cases:

— FHEMEOFRENRRWE X,

(i) when the Outgoing Sentenced Person does not give consent;

= RHBELIRIRDITAVBPITERNICB W TIThilz & LTEHAIZB T, £0
ITRDPFATEOERICXIITRICYE D TRV E &,

(i1) if a conduct related to the Offense Resulting in the Outgoing Transfer were
committed in the Administering State, and when the conduct would not
constitute an offense under the laws and regulations of the Administering
State;

= FHBELIEICOWTNFEFRIES =8 L+ ROFERUTEHBEILR IR D FE
RZOWT EFFMERIEE L <IZHFEOFEKRE L IEIEE L& O Fhins B AEOHA]
Fifem4 2 & &,

(iii) when, regarding the Offense Resulting in the Outgoing Transfer, the
request provided for in Article 350 of the Code of Criminal Procedure; or,
regarding a criminal case related to the Offense Resulting in the Outgoing
Transfer, a request to restore the appeal right or request for a retrial or
procedures for an extraordinary appeal to the court of last resort is pending
in a Japanese court;

I KB EILFRIC OV TR O RS L <IX BB S, ATEHB SR IR
DREEFHNTIB N TE W S 7B U < ITEEIC SV TR L < 3H o #dT
DOFRFROHESE L <IZ EHRR2 I, ZOF/HBKET LTV RNE X,

(iv) when, regarding the Offense Resulting in the Outgoing Transfer, an
application or a petition for a pardon has been made and the procedures have
not yet been completed; or when, regarding imprisonment with required
labor or imprisonment rendered in a final and binding decision with regard
to the Offense Resulting in the Outgoing Transfer, an application or a
petition for commutation or exemption of the enforcement of the punishment
has been made and the procedures have not yet been completed;

o EHBIEALIRITAR D A ST BB O e E HAHNT IV T a4, I LB OF R
SNTVDLHAITENT, ZOFTEKDL T, IFHITEZIT RN L Lo T
AR

(v) when a fine, confiscation or collection of equivalent value is imposed
cumulatively in a final and binding decision imposing imprisonment with
required labor or imprisonment with regard to the Offense Resulting in the
Outgoing Transfer, and if its enforcement has not been completed nor has it
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been determined that the Outgoing Sentenced Person is not subject to that
enforcement;

NOEHBELIRLANDOFRITLR D S AAREOEH NIRRT S L& T2 0HE
R HOWTEHZINE 2 RAREOHEHFTIZE W TUHICAE b, ZOPITZKD L
FTLELLEFBITEZZ T RN L Lo TNtk &,

(vi) when a criminal case related to an offense other than the Offense Resulting
in the Outgoing Transfer is pending in a Japanese court; or regarding the
case, if the Outgoing Sentenced Person has been sentenced to punishment by
a Japanese court for such offense and the enforcement of the sentence has
not been completed, nor has it been determined that the Outgoing Sentenced

Person is not subject to the enforcement.

(A DNE D)
(Notification of the Contents of Treaties)

Lk R ORIX. SRR (IS STV DRI E O E RS 1S3 LT
B VE SN AT OB D E L2 & 13, #HeoIT, ZOFITH LERIC
EODLEEHD I BLEE RS OZEM LT IUER B, #ikE o [E RS S E& XX
B OFENEZ S VEINEOMELHOPITOT DM EMRIZNAESNIZEE S, [
RET D,

Article 29 When the decision of imprisonment with required labor or
imprisonment rendered to a Citizen, etc. of a Contracting State held in a penal
institution becomes final and binding, the warden of the penal institution must
promptly notify the sentenced person of the material contents of the provisions
of Treaties. The same applies when a decision of imprisonment with required
labor or imprisonment is rendered to a Citizen, etc. of a Contracting State and
the Citizen, etc. of the Contracting State is taken to a penal institution for the

enforcement of the final and binding decision.

(& S IR L2 k3 2 @ %n)
(Notice to the Outgoing Sentenced Person)

Btk EHEREIE. 2HZMEPEEBEOHEZ L2818 0T, FMICHES
EHARENYZENZHEOPITE E R D _XREEICXH LITH) 2 L LS s@mzE L
EEIT, HREHZINEICETB TEDOEZBA L22T LR 560,

Article 30 If an Outgoing Sentenced Person submits a proposal for an Outgoing
Transfer, and, based on Treaties, if Japan has given notice to the state that is
to be the Administering State for the Outgoing Sentenced Person, the Minister
of Justice must notify the Outgoing Sentenced Person to that effect in writing.

(X H =T DR E)
(Consent of the Outgoing Sentenced Person)
ot sHZHNEZ, B HARE-SORELZT 2L EF. TORESATY

21



L EREE DR IXZEDRET AME DO EWO T2, EBEAS CTED D FHE L
L72EHICEAFEI L 2T X7 6720,

Article 31 (1) When the Outgoing Sentenced Person consents pursuant to Article
28, item (i), the Outgoing Sentenced Person must sign and seal an official
document containing the items specified by Ordinance of the Ministry of
Justice in the presence of the warden or other official designated by the warden
of the penal institution where the Outgoing Sentenced Person is being held.

2 MEFERRORIL, FHZHEPIEOEmMICELME L & &, BNz, Hi%
A EBREICRD LT o2,

(2) When the Outgoing Sentenced Person signs and seals the document set forth
in the preceding paragraph, the warden of the penal institution must promptly
submit the document to the Minister of Justice.

(FEDOHRD IO DOEER.)
(Interview for Confirmation of Consent)

otk HEMERORIT. MOEORM, A, HEEEOMBEF TELEHTT D
F ST E R E T 2 UREAFIE O N ED . FRINTHED & R ZINE S X H %
WICFRIEBE L TCWAENE I MW EHERT AT-OICEDEEDHEREZRD D & X213, ZLEiF
SRTITR B0,

Article 32 (1) When an ambassador, minister, consul or official in charge of a
consular mission of a Contracting State, or a government employee of the
Contracting State designated by the Contracting State requests an interview
with an Outgoing Sentenced Person to confirm whether or not the Outgoing
Sentenced Person consents to the Outgoing Transfer based on the Treaties, the
warden of the penal institution must honor the request.

2 AIHEOBERIL, ESOFHEANTIT) b LT 5,

(2) The interview prescribed in the preceding paragraph is to be conducted within
the limits permitted by laws and regulations.

(FITENZ T 2 = Bk O EEE)
(Request to an Administering State for an Outgoing Transfer)

ot =% EBRER. F_HARBEZONTRICHEZEE T, o, HETHD L
WL L EX, PITEICH LEEBROEFE 2T 52 LN TE D,

Article 33 (1) When the Minister of Justice does not find the situation to fall
under any of the items of Article 28 and finds it otherwise appropriate, the
Minister of Justice may make a request to the Administering State for an
Outgoing Transfer.

2 EBRKEIL AEOEFHL LI ETHLEE. o2 UDABEREDOERZTEN
T IER B,

(2) When the Minister of Justice intends to make the request set forth in the
preceding paragraph, the Minister of Justice must obtain the opinion of the
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Minister of Foreign Affairs in advance.

(EBKE O E B ERE )
(Decision of an Outgoing Transfer by the Minister of Justice)

Bt 5% j(ﬁ X, BUTEN G EHBEOEFE N O > 2B TE ~+ 5K
BHDONTIIZHE é Lgne &, TRISRFE —HOBEIZ X 0 HITEIC L
%@Enﬁ%bt ICBWTHITEN O ERFIINT 2 EDBANH o 72 & E 1L, ‘%Hj
%%@&m%b&ﬁhi&%&w /el PN %MVﬁ%fé &Y TRV &R
HEEF, ZORY TRV,

Article 34 (1) If a request for an Outgoing Transfer has been made by an
Administering State and the Minister of Justice does not find the situation to
fall under any of the items of Article 28, or if a request for an Outgoing
Transfer has been made to an Administering State pursuant to the provisions
of paragraph (1) of the preceding Article and the Administering State notifies
Japan of its acceptance of such request, the Minister of Justice must make the
decision to implement the Outgoing Transfer; provided, however, that this does
not apply when the Minister of Justice finds it inappropriate to implement the
Outgoing Transfer.

2 EBRKEIL, ATEOWREL Lo & &1, BHZHE NS ST 2 Fhisk O &
(CRF L, HREREICR D 51E L 26 LR IER 5720,

(2) When the Minister of Justice makes the decision set forth in the preceding
paragraph, the Minister of Justice must order the warden of the penal
institution where the Outgoing Sentenced Person is being held to extradite the
Outgoing Sentenced Person with regard to the decision.

3 EBKEIR FHEELEOHTEICLVEHBEL LRI L LTHEXIT. &
O L DIEKE & i L2 i uide 57220,

(3) When the Minister of Justice decides not to implement the Outgoing Transfer
pursuant to the provisions of the proviso in paragraph (1), the Minister of
Justice must consult with the Minister of Foreign Affairs in advance.

(& 2 264 % @)
(Notice to the Outgoing Sentenced Person)
ot HS EERER. S EKE - HOBEIC L0 BITEICR Uik k0 EE
L7zl EROEISRE HOBREIZEVSELOMmEE Lz & ik, Ykl
CEETEOREZBEM LR TNIE RO, FUTENOEFN O - L6 XILH =+
—RE—HOBEICESS EHZHEORER H > 1518 WT, E#HBEEZ L2
WZkbklLmbEb, FfkET 5,

Article 35 When the Minister of Justice makes a request for an Outgoing
Transfer to an Administering State pursuant to the provisions of Article 33,
paragraph (1), and orders an extradition pursuant to the provisions of
paragraph (2) of the preceding Article, the Minister of Justice must notify the
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Outgoing Sentenced Person to that effect in writing. The same applies when
the Minister of Justice decides not to implement the Outgoing Transfer, either
if the request has been made by the Administering State or if the Outgoing
Sentenced Person has given consent based on the provisions of Article 31,
paragraph (1).

(&R L D FEhu 2B 5 ¥R HLE)

(Mutatis Mutandis Application to Implementation of an Outgoing Transfer)
=Rk KT AGIEE (B )EEREARTNE) BHAREE—H, F=
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Article 36 The provisions of Article 16, paragraphs (1), (3) and (4), Article 19,
paragraph (1), Article 20, paragraph (1) and Article 21 of the Act of Extradition
(Act No. 68 of 1953) apply mutatis mutandis to cases of extraditing an
Outgoing Sentenced Person to an Administering State pursuant to the order
provided for in Article 34, paragraph (2). In this case, the term "the order of
surrender as provided for in paragraph (1) of Article 14" in Article 16,
paragraph (1) of the Act of Extradition and the term "the order to surrender
the fugitive as provided for in paragraph (1) or (5) of Article 17" in Article 20,
paragraph (1) of the same Act are deemed to be replaced with "the order
provided for in Article 34, paragraph (2) of the Act on the Transnational
Transfer of Sentenced Persons"; the term "the full name of the fugitive, the
requested offense, the requesting country, the place of surrender, the time
limit of surrender and the date of issuance" in Article 16, paragraph (4) of the
same Act is deemed to be replaced with "the full name, age and nationality of
the Outgoing Sentenced Person provided for in Article 2, item (x) of the Act on
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the Transnational Transfer of Sentenced Persons (hereinafter referred to as
the "Outgoing Sentenced Person"), the name of the Administering State in
Article 2, item (viii) of the same Act (hereinafter referred to as the
"Administering State"), the name of the Offense Resulting in the Outgoing
Transfer provided for in Article 2, item (xii) of the same Act, the name and
term of punishment imposed, and the date and place of extradition"; the term
"paragraph (3) of Article 16" in Article 19, paragraph (1) of the same Act is
deemed to be replaced with "Article 16, paragraph (3) of the Act of Extradition
applied mutatis mutandis by the provisions of Article 36 of the Act on the
Transnational Transfer of Sentenced Persons"; the term "the requesting
country" in Article 19, paragraph (1), Article 20, paragraph (1) and Article 21
of the same Act is deemed to be replaced with "the Administering State"; the
term "the fugitive" in Article 20, paragraph (1) of the same Act is deemed to be
replaced with "the Outgoing Sentenced Person"; the term "paragraph (1) of
Article 20" and "the fugitive" in Article 21 of the same Act are deemed to be
replaced with "Article 20, paragraph (1) of the Act of Extradition applied
mutatis mutandis by the provisions of Article 36 of the Act on the
Transnational Transfer of Sentenced Persons" and "the Outgoing Sentenced

Person", respectively.

(EHBIEL LISE 10T 2 8% I OFITOKT)
(Completion of Enforcement of Imprisonment with Required Labor or
Imprisonment When an Outgoing Transfer Is Implemented)
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Article 37 The enforcement of imprisonment with required labor or
imprisonment rendered in a final and binding decision with regard to the
Offense Resulting in the Outgoing Transfer is deemed to have been completed
on the date on which the time in Japan corresponding to midnight of the date
on which the cooperation in the enforcement is completed in the Administering
State falls.

CBITIENZ X3 2 1@ )
(Notice to the Administering State)
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Article 38 If either of the following situations arises after the Outgoing
Sentenced Person has been extradited to the Administering State pursuant to
the order provided for in Article 34, paragraph (2), the Minister of Justice must
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immediately notify the Administering State to that effect:

— HEFRRER A L ROFER, LiFERTE. B, EE LS SUIRER ILE
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(i) when it is unable to enforce the final and binding decision imposing
imprisonment with required labor or imprisonment with regard to the
Offense Resulting in the Outgoing Transfer by virtue of a request provided
for in Article 350 of the Code of Criminal Procedure, a restoration of appeal
right, retrial, extraordinary appeal to the court of last resort, or procedures
for the objection provided for in Article 502 in the same Code, or if the type of
punishment or the last day of the term for which the Outgoing Sentenced
Person may be held in prison has been changed.

= EHBELIEICOW TR, FCE U <RBCRIC K D IR0 STk B E AL IR IR
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(ii) regarding the Offense Resulting in the Outgoing Transfer, when a general
pardon, special pardon or commutation by Cabinet Order is granted, or,
regarding imprisonment with required labor or imprisonment rendered in a
final and binding decision with regard to the Offense Resulting in the
Outgoing Transfer, when commutation or exemption of the enforcement of

the punishment is implemented.

FIUE MR

Chapter IV Miscellaneous Provisions

(Z ANZ I D KIE)
(Sending Back of the Incoming Sentenced Person)
Fotgk EBREIR. B =2520M0IC L0 BHENGSIE L 252 T e A
B~ —&ROBUEIC XY EM S DIEES T \RUT T OEMREE —+ “RoBlE
R VR OF 2R, ) IZOW T, ZABEIIEIZ R D ETH O fife & 7 O 5
FOFHNHIHT D25 E5ZOMILD 2GR WENELRH H LD LGB T, &H
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HHE~OBIEL (LLFARFICEBNT K8 WO, ) 2mT 5 LN TED,
Article 39 (1) Regarding an Incoming Sentenced Person extradited from the
Sentencing State pursuant to the order provided for in Article 13 (excluding
any Incoming Sentenced Person who is on parole pursuant to Article 28 of the
Penal Code applied by the provisions of Article 21 of this Act or pursuant to the
provisions of Article 22 of this Act), the Minister of Justice may order the
warden of the penal institution where the Incoming Sentenced Person is held
to extradite the Incoming Sentenced Person to the Sentencing State
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(hereinafter in this Article referred to as "sending back"), if the Incoming
Sentenced Person is to appear for a retrial of the final and binding decision
imposing a Foreign Punishment with regard to the Offense Resulting in the
Incoming Transfer, or other unavoidable circumstances are found to exist, and
if the Sentencing State requests the extradition.

2 EBREIL, ATEOBEICL Y EROMOE Lc & &%, Y AZHFICE R T
O &ZEA LR TIIER B0,

(2) When the Minister of Justice has ordered the sending back pursuant to the
provisions of the preceding paragraph, the Minister of Justice must notify the
Incoming Sentenced Person to that effect in writing.

3 HHOMGICEIYEREEY L L EiE, ZABENIRITHR L HMETH O fife 7 54 O
TOEMIHKRTILobDET D,

(3) When the sending back is implemented pursuant to the order provided for in
paragraph (1), the cooperation in the enforcement of the final and binding
decision imposing the Foreign Punishment with regard to the Offense
Resulting in the Incoming Transfer is deemed to have been completed.
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(4) The provisions of Article 16, paragraphs (1), (3) and (4), Article 19, paragraph
(1), Article 20, paragraph (1) and Article 21 of the Act of Extradition apply
mutatis mutandis to cases of implementing sending back pursuant to the order
provided for in paragraph (1) above. In this case, the term "the order of
surrender provided for in paragraph (1) of Article 14" in Article 16, paragraph
(1) in the same Act and the term "order to surrender of the fugitive as provided
for in paragraph (1) or (5) of Article 17" in Article 20, paragraph (1) in the
same Act are deemed to be replaced with "the order provided for in Article 39,
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paragraph (1) of the Act on the Transnational Transfer of Sentenced Persons";
the term "the full name of the fugitive, the requested offense, the requesting
country, the place of surrender, the time limit of surrender and the date of
issuance" in Article 16, paragraph (4) in the same Act is deemed to be replaced
with "the full name and age of the Incoming Sentenced Person provided for in
Article 2, item (ix) of the Act on the Transnational Transfer of Sentenced
Persons (hereinafter referred to as the "Incoming Sentenced Person"), the
name of the Sentencing State provided for in Article 2, item (vii) of the same
Act (hereinafter referred to as the "Sentencing State"), the name of the Offense
Resulting in the Incoming Transfer provided for in Article 2, item (xi) of the
same Act, the term of the Foreign Punishment provided for in Article 2, item (i)
of the same Act, and the date and place of extradition"; the term "paragraph (3)
of Article 16" in Article 19, paragraph (1) in the same Act is deemed to be
replaced with "Article 16, paragraph (3) of the Act of Extradition applied
mutatis mutandis by the provisions of Article 39, paragraph (4) of the Act on
the Transnational Transfer of Sentenced Persons"; the term "the requesting
country" in Article 19, paragraph (1), Article 20, paragraph (1), and Article 21
in the same Act is deemed to be replaced with "the Sentencing State"; the term
"the fugitive" in Article 20, paragraph (1) in the same Act is deemed to be
replaced with "the Incoming Sentenced Person"; the terms "paragraph (1) of
Article 20" and "the fugitive" in Article 21 in the same Act are deemed to be
replaced with "Article 20, paragraph (1) of the Act of Extradition applied
mutatis mutandis by the provisions of Article 39, paragraph (4) of the Act on
the Transnational Transfer of Sentenced Persons" and "the Incoming

Sentenced Person", respectively.

(BATEZ BT D P AR D Bl )
(Holding in Prison in the Administering State)
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Article 40 Regarding a sentenced person set forth below who was extradited to
an Administering State pursuant to an order provided for in Article 34,
paragraph (2), and upon whom imprisonment with required labor or
imprisonment rendered in a final and binding decision with regard to the
Offense Resulting in the Outgoing Transfer is to be enforced in Japan, the term
for which the sentenced person has been held in prison in the Administering
State as the means of cooperating in the enforcement of the final and binding
decision is deemed to have been served as the enforcement of the imprisonment
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with required labor or imprisonment.

—  FEHBENIRITAR DR ST EEE O M E HCH O BEFE OFHNTHIEAT 5720, BT
ENoaEL 22T

(i) a sentenced person who is extradited from the Administering State in order
to appear for a retrial of the final and binding decision imposing
imprisonment with required labor or imprisonment with regard to the
Offense Resulting in the Outgoing Transfer.
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(ii) a sentenced person who is not able to be held in prison, under probation or
other equivalent measure as the means of cooperating in the enforcement of
a final and binding decision imposing imprisonment with required labor or
imprisonment with regard to the Offense Resulting in the Outgoing Transfer
in the Administering State, due to the sentenced person's escape from

custody or other causes.

(FNESS TS 7=72 LEDOFRHI)
(Special Provisions on the Proviso in Article 5 of the Penal Code)
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Article 41 When a Japanese National, etc. extradited from a Sentencing State
pursuant to an order provided for in Article 13 is sentenced to punishment in a
criminal case with regard to the Offense Resulting in the Incoming Transfer for
which the prosecution was instituted after the extradition, the enforcement of
that punishment is to be exempted notwithstanding the provisions of the

proviso in Article 5 of the Penal Code.

(AR D FeHl)
(Special Provisions on Escape from Custody)
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Article 42 An Incoming Sentenced Person who is held in a penal institution
pursuant to the provisions of Article 16 is deemed to be a sentenced person
held in prison pursuant to the enforcement of a decision, and the provisions of
Article 97, Article 98, or Article 102 (limited to the parts in Article 97 and
Article 98 regarding an attempted offense) of the Penal Code apply.
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(ZABEICETEM)
(Costs of an Incoming Transfer)

B+ =% HH=FomBTICLVEHENOZAZNEDOSE L 2% T 72581280
T, UEZAZNE ZHAE LS AARENCGEET 2DICELEEMO S S, AARE
M LT AZINE R D 2B L, ZAZNEOAHE LTS, 12EL, EBKRE
. ZAZINEPEROIZO ZNETEMNT LI ENTERVWIERHALNTHL L X
T, R TEDDLEZAICLY, ZOEMIT—H 2RI ENTE S,

Article 43 An Incoming Sentenced Person extradited from a Sentencing State
pursuant to an order provided for in Article 13 is to bear the costs of the
transportation with regard to the Incoming Sentenced Person that Japan has
expensed among the costs incurred in escorting the Incoming Sentenced Person
from the Sentencing State to Japan; provided, however, that when it is evident
that the Incoming Sentenced Person is indigent and therefore unable to pay
the full amount, the Minister of Justice may waive the whole or part of the
costs as specified by Cabinet Order.

(HH N [ 2 R OVl G E 1555 D e D)

(Special Provisions on the Immigration Control and Refugee Recognition Act)
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Article 44 (1) A Special Permanent Resident landing in Japan pursuant to an
order provided for in Article 13 is deemed to have landed in Japan with the
stamp of permission to land under Article 9, paragraph (1) of the Immigration
Control and Refugee Recognition Act (Cabinet Order No. 319 of 1951,
hereinafter referred to as the "Immigration Control Act").
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(2) If a written deportation order has been issued pursuant to the provisions of
Article 47, paragraph (5), Article 48, paragraph (9), or Article 49, paragraph (6)
of the Immigration Control Act to an Outgoing Sentenced Person who has left
Japan pursuant to an order provided for in Article 34, paragraph (2) of this Act,
the Outgoing Sentenced Person is deemed to have been deported from Japan
pursuant to the written deportation order, with regard to the application of
Article 5, paragraph (1), items (v-2), (ix) and (x) of the Immigration Control Act.
In this case, the term "deportation" in Article 5, paragraph (1), item (ix) of the
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same Act is deemed to be replaced with "departure".

(e i #HI T AL
(Rules of the Supreme Court)
BNATE ZOBEEICED D HOOIEN, FRHITECHFT OB A IR T 5 Rl o0
THERFHT, REEHFTHTED %,
Article 45 Beyond those matters provided for in this Act, necessary procedural
rules concerning examination by the Tokyo District Court are prescribed by the
Rules of the Supreme Court.

(B 1k D AR B D 1EB KE OHE)

(Measures by the Minister of Justice Concerning the Approval of
Transportation through Japanese Territory)
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Article 46 (1) The Minister of Justice, upon a request made by a foreign state
through diplomatic channels, may approve the request that the authorities of
the foreign state escort a person, to whom a final and binding decision
imposing a Foreign Punishment has been rendered in the foreign state or
another foreign state, through the territory of Japan for cooperation in its
enforcement, except in any of the following circumstances:
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(1) if a conduct related to the offense in the final and binding decision imposing
the Foreign Punishment were committed in Japan, and when the conduct
would not constitute an offense under the laws and regulations of Japan;

UHHNEHOMERH 22 T IEENAARERTH L & &,

(ii) when the person subject to the final and binding decision imposing the
Foreign Punishment is a Japanese citizen.
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(2) With regard to a person to whom a final and binding decision imposing a
Foreign Punishment has been rendered, when a request for approval provided
for in the preceding paragraph is made by a Contracting State based on
Treaties, the Minister of Justice must approve the request except in any of the

following cases provided for in the items of the same paragraph.
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TR B 720,
(3) The Minister of Justice must consult with the Minister of Foreign Affairs
before deciding whether to give the approval provided for in paragraph (1).

(A7 % HI))
(Detailed Regulations for Enforcement)
B+t ZOERICRIOBERS S D ERAIN, 2 OIERDO EE D FiiZ O
il Z DPFATIZ OV TRHEIGMANL, EHE T TED D,
Article 47 Unless otherwise specially provided for in this Act, procedures for the
implementation of this Act and other detailed regulations necessary for its
enforcement are specified by Ordinance of the Ministry of Justice.
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